
1. Αισχύλος, Προµηθέας Δεσµώτης: Ο φιλάνθρωπος θεός 
Αικατερίνη (Καίτη) Διαµαντάκου  

 
________________________________________________________________________________________ 
 
 

η (πιθανή) τριλογία 
 
Προµηθεύς Λυόµενος  
 
Χορός συµπασχόντων Τιτάνων, παρουσία Γαίας - Θέµιδος και αποκάλυψη του «µυστικού» (ο 
γιος της Θέτιδας θα γίνει δυνατότερος από τον πατέρα του ή ότι ο Δίας θα εκθρονιστεί από έναν 
του γιο), διάσωση του Δία (γάµος της Θέτιδας µε τον Πηλέα), λύτρωση του Προµηθέα από το 
µαρτύριο του αετού χάρη στον Ηρακλή και απελευθέρωση του Προµηθέα, συµφιλίωση του 
ολυµπικού και του προµηθεϊκού στοιχείου χάρη στον Ηρακλή, γιο του Δία. 
 
Προµηθεύς Πυρφόρος  
 
Το πρώτο έργο της τριλογίας (κλοπή της φωτιάς από τον Προµηθέα) ή το τρίτο έργο της 
τριλογίας (συµφιλίωση των εχθρικών δυνάµεων, ίδρυση της γιορτής της Προµηθείων και ένταξη 
του Προµηθέα στην αττική λατρεία); Μήπως ήταν το σατυρικό δράµα (πρβλ. το σατυρικό δράµα 
Προµηθεύς Πυρκαεύς στην τετραλογία των Περσών) µιας «διλογίας» (λόγω ιδιαίτερων 
θεατρικών συνθηκών στη Σικελία); Ενιαίος θεµατικός άξονας της «τριλογίας» (ή «διλογίας») 
 
Προµηθεύς Δεσµώτης  
 
1.093 στίχοι.  
Δραµατικά πρόσωπα:  

• ΚΡΑΤΟΣ 
• ΒΙΑ (βουβό πρόσωπο)  
• ΗΦΑΙΣΤΟΣ 
• ΠΡΟΜΗΘΕΥΣ, γιος του Τιτάνα Ιαπετού και της Θέµιδος 
• ΩΚΕΑΝΟΣ, Τιτάνας γιος του Ουρανού και της Γαίας, αδελφός του Κρόνου και θείος  

του Δία, πατέρας των Ωκεανίδων 
• ΙΩ, κόρη του Ίναχου, γιου του Τιτάνα Ωκεανού και της Τηθύος 
• ΕΡΜΗΣ 
• ΧΟΡΟΣ ΩΚΕΑΝΙΔΩΝ  

 
Δραµατικός χρόνος: Πρωτο - µυθικός, η εποχή του πολέµου του Δία µε τους Τιτάνες 
Δραµατικός χώρος: Εσχατιές της Σκυθίας 
Παριστάµενος σκηνικός χώρος: Βραχώδες ύψωµα 
Αφηγηµατικός χώρος και χρόνος: η παρελθοντική και µελλούµενη δράση του Δία,     
                                                               οι παρελθοντικές και µελλούµενες περιπλανήσεις της Ιούς 
 
 
 



Ζητήµατα δραµατικής σύνθεσης 
 

Α. 
• Δραµατική πυκνότητα προλογικής και επιλογικής σκηνής («προλόγου» και «εξόδου»)  
• Ενδιάµεση δοµή: ανάπτυξη έντονης κινητικότητας µε άξονα τον καθηλωµένο Τιτάνα  
• Αναλήψεις και προλήψεις: τεράστια χρονική, αλλά και γεωγραφική προοπτική →  

«η συµπάθεια των όλων», «ο παλµός του Σύµπαντος» για το µαρτύριο του Σωτήρα 
• Συνεχής αναβολή και κλιµάκωση της αποκάλυψης του «µυστικού» ανατροπής του Δία 
• Σκηνή Ιούς: «δράµα µέσα στο δράµα» 

 
Β. 

• Καταλυτική κειµενική, σκηνική και δραµατική επικυριαρχία του Προµηθέα  
(ο πιο µεγάλος ρόλος σε όλο το σωζόµενο corpus) 

• Άλλα δραµατικά πρόσωπα και Χορός: ο φωτισµός της δραµατικής κατάστασης  
από διαφορετικές οπτικές γωνίες 

• Χορός: «εσωτερικός θεατής» και ρυθµιστής της αφήγησης  
(µικρή κειµενική εκπροσώπηση, αλλά σηµαντική δραµατική συµµετοχή) 

 
Γ.  

• Ανοιχτό τέλος (η συµφιλίωση θα επέλθει στο τέλος της τριλογίας ή διλογίας) 
• Δραµατουργικές ιδιαιτερότητες:  εκτενείς µονωδίες Προµηθέα και Ιούς, σύντοµα χορικά, 

έντονη σκηνική «τερατεία», διαλογικός πρόλογος, ριζική αµφισβήτηση του Δία 
 

 
Ζητήµατα σκηνικής σύνθεσης 

 
Σκηνικός χώρος 
 
Α.   

• Απουσία ενός σταθερού σκηνικού οικοδοµήµατος - δήλωση ενός υπερυψωµένου σηµείου 
(«πάγος», «βράχος») 

• Τα διαπερατά όρια σκηνής – ορχήστρας  
• Αποκλειστική (εναέρια;) χρήση των εισόδων – παρόδων  
• Το τερατικό ζεύγος Κράτος – Βία  
• Ο τρόπος καθήλωσης του Προµηθέα στο βράχο 
• Προµηθέας: υποκριτής ή οµοίωµα; 
• Μόνιµη εξαρχής η σκηνική παρουσία του Προµηθέα; 

 
Β.   

• Η είσοδος και όψη του Χορού (άρµα, φτερά), ο (µεταβαλλόµενος) τόπος όρχησης και 
στάσης του 

• Η φτερωτή «µηχανή» µεταφοράς του Ωκεανού 
• Σκηνική διευθέτηση των προσώπων κατά το Α΄ Επεισόδιο: παντελής έλλειψη 

επικοινωνίας µεταξύ Ωκεανού και Ωκεανίδων 
• Εµφάνιση, όρχηση και τόπος δράσης της Ιούς 
• Χρήση «µηχανής» για την εµφάνιση του Ερµή; 

 



Γ.   
• Χρήση εκκυκλήµατος για τον καταποντισµό του Προµηθέα και του Χορού; 
• Η σκηνή του καταποντισµού: έντονο ακουστικό και οπτικό αποτέλεσµα, όπως 

υποδηλώνει το κείµενο. 
• Κινητικότητα vs στατικότητα 
• Οριζοντιότητα vs καθετότητα 

 
 

Ζηµήµατα ερµηνευτικά 
 
Α.  

• Η φυσική και συµβολική «οριακότητα» του σκηνικού χώρου: τόπος οριακής τιµωρίας και 
µεταιχµιακός τόπος µεταξύ φύσης και λόγου, ουρανού και γης, Ολυµπίων και θνητών, 
υπέρβασης του ανθρώπινου και έκπτωσης του θεϊκού 

• Προµηθέας: εκπεπτωκώς θεός, προφήτης και διδάσκαλος, διαµεσολαβητής ανάµεσα στο 
θεϊκό και το ανθρώπινο, το παρελθόν και το µέλλον, το φυσικό και το έλλογο 
 

Β.    
• Παρόλη τη θεϊκή ταυτότητα όλων των δραµατικών προσώπων, έντονος 

ανθρωποκεντρισµός: Πίστη στην ανθρώπινη προσπάθεια και την πρόοδο 
• Η σύγκρουση και ο πόνος ως προϋπόθεση για την κατάκτηση της ελευθερίας και της 

δικαιοσύνης – Η προοπτική του θανάτου ως προϋπόθεση για τη ζωή και τη βελτίωσή της  
• Η τραγικότητα (;) του Προµηθέα: απολύτως εκούσια και συνειδητή η διάπραξη της 

«αµαρτίας»   
 
Γ. 

• Πυρ: αισθητό/υλικό και διανοητικό/µεταφορικό φως (διαφάνεια επικοινωνίας, διαύγεια 
πνεύµατος, σαφήνεια λόγου) 

• Στ. 248 – 250  - «Οι τυφλές ελπίδες»: η θαυµαστή αυταπάτη της ζωής και το ύψιστο δώρο 
στην ανθρωπότητα, ο αγώνας ενάντια στην αναπότρεπτη µοίρα και τη βεβαιότητα του 
σωµατικού θανάτου µέσω της ελεύθερης δηµιουργίας και της κατάφασης στη ζωή 

 
Δ.   

• Παράδοξη, έντονα  σκεπτικιστική, εικόνα του αυθαίρετου «τυράννου» Δία 
• Κράτος – Βία – Ήφαιστος – Ωκεανός – Ερµής:  

διαφοροποιηµένη εικόνα των κυρίαρχων δυνάµεων 
• Τέλος της τριλογίας: Αποκατάσταση της ισορροπίας; Διαλεκτική σύνθεση των 

αντιθέσεων; Συνάντηση εξουσίας και δικαιοσύνης, υλικής δύναµης και πνευµατικής 
τάξης; 

 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 



 

 
 
 

2. Jacqueline de Romilly 
 

         Αρχαία ελληνική τραγωδία 
 
_________________________________________________________________________________ 
 
 
Αισχύλος ή η τραγωδία της θεϊκής δικαιοσύνης 
 
[…] Η τραγωδία Προµηθεύς δεν είναι παρά µια µακρόσυρτη κραυγή οδύνης, που αντηχεί σαν 
καταγγελία.  
 
[…] Ένας από τους τρόπους του Αισχύλου είναι να ανησυχεί, να διαµαρτύρεται, όταν χρειαστεί: η 
διαµαρτυρία του πηγάζει από τη δίψα του για δικαιοσύνη. Ένας από τους τρόπους του είναι επίσης να 
µην αρκείται σε µια απλοϊκή αισιοδοξία, αλλά να αναζητεί µέσα στην ορατή αταξία τού κόσµου τα ίχνη 
κάποιας τάξης.  
 
Μπορούµε εδώ να εντοπίσουµε δύο από αυτά τα ίχνη, που είναι ενδεικτικά. Πρώτα πρώτα είναι αυτή η 
υπεροψία του Προµηθέα, που όλοι του καταλογίζουν […]. Δεν είναι λοιπόν ο Δίας ένας δίκαιος θεός, 
αλλά και το θύµα του επίσης δεν είναι καθόλου άµεµπτο (= άψογο, τέλειο) […]. Και το σηµαντικότερο, 
για τον ίδιο τον Δία (είναι) ότι αυτός είναι ένας νεοφανέρωτος κυρίαρχος. Είναι ένας νέος ταγός, ένας 
νέος τύραννος […] και από αυτό πηγάζει εν µέρει η έλλειψη µέτρου που τον διακρίνει. […]. Ο Αισχύλος 
φαίνεται πως µας συµβουλεύει ότι η δικαιοσύνη, ακόµα και στην περίπτωση των θεών, είναι καρπός 
της ωριµότητας. 
________________________________________________________________________________________ 
 
 
Η τραγωδία και το τραγικό 
 
[…] Κατά τον Αριστοτέλη, το πρώτο σηµείο στο οποίο πρέπει να αποβλέπει κανείς όσον αφορά στους 
χαρακτήρες είναι το χρηστόν ἦθος (Ποιητική 145α16 – 17). Δεν θα µπορούσε κανείς να διατυπώσει πιο 
µετρηµένα την ακτινοβολία του ηρωισµού. Και πράγµατι, ο ηρωισµός γεννά τη συµπάθεια, που 
περιέχει τον ἒλεον και τον φόβον και συµβάλλει ώστε το τραγικό θέαµα, ενώ σκορπά τον οίκτο και τον 
φόβο, να ενθαρρύνει και να ενισχύει.  
 



[…] Αυτή η πίστη στον άνθρωπο, η οποία φωτίζει εκ των ένδον όλες τις τραγωδίες […], αντιστοιχεί 
απόλυτα στο πνεύµα του 5ου αιώνα π. Χ. […]. Τον ύµνο στην πρόοδο και τον ανθρώπινο πολιτισµό […] 
τον συναντάµε στα έργα και των τριών µεγάλων Ελλήνων τραγικών. Ο Αισχύλος του αφιερώνει µια 
σκηνή στον Προµηθέα, ο Σοφοκλής στο υπέροχο χορικό της Αντιγόνης (πολλά τα θαυµαστά και τίποτα 
πιο θαυµαστό απ΄ τον άνθρωπο), ο Ευριπίδης στις Ικέτιδες. Ο 5ος αιώνας είχε πίστη στον άνθρωπο. 
 
Αυτό εξηγεί πώς τα δεινά που περιγράφονται στην τραγωδία εµφανίζονται πάντοτε κάτω από ένα 
ιδιαίτερο φως που αντισταθµίζει τη φρίκη και την πικρία. Το παράδειγµα της Αντιγόνης αποτελεί την 
πιο περίλαµπρη απόδειξη γι΄ αυτό. Διότι βλέποντας το έργο του Σοφοκλή κανένας ποτέ δεν θα σταθεί 
στη λυπηρή πλευρά του έργου. Μάλλον θα κλείσει στην καρδιά του τον θαυµασµό για την ηρωίδα. Σε 
όλες τις στιγµές της Ιστορίας βρέθηκαν άνθρωποι που εµψυχώθηκαν από αυτήν και πήραν θάρρος.  
 
Και ο Giraudoux, που είχε γαλουχηθεί µε τα ελληνικά γράµµατα, φαίνεται ότι σωστά είχε διακρίνει 
αυτή τη διπλή όψη του τραγικού. Θα µπορούσαµε  να δώσουµε µια ιδέα αυτής της γνώσης αναφέροντας 
τα ωραία λόγια µε τα οποία τελειώνει την Ηλέκτρα του : 
 

- Πώς ονοµάζεται αυτό, όταν χαράζει η µέρα όπως σήµερα κι όλα είναι διαλυµένα, κι όλα είναι 
ρηµαγµένα, κι όµως µπορείς ν΄ ανασάνεις τον αέρα, κι ας έχουν όλα χαθεί, κι ας φλέγεται η πόλη, 
κι ας αλληλοσκοτώνονται οι αθώοι, όµως οι ένοχοι καταρρέουν σε µια γωνιά της µέρας που 
ανατέλλει; 
 

- Ρώτα τον ζητιάνο, το ξέρει. 
 

- Έχει πολύ ωραίο όνοµα, το λένε αυγή. 
 

_________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
Ασκήσεις 
 

1. Να ορίσουµε την έννοια του ηρωισµού. 
 

2. Να εντοπίσουµε το µεµπτό σηµείο (ψεγάδι, ατέλεια) του Προµηθέα. 
 

3. Να βρούµε στο κείµενο τον ύµνο στον άνθρωπο και να τον σχολιάσουµε. 
 
 
 
 
 

 
3. Τι είναι ο Προµηθέας Δεσµώτης; 

     ___________________________________________ 
 



 
      ____________________________________________ 

 
Είναι το αρχέτυπο του εξεγερµένου. Είναι ο ήρωας που πρώτος δίνει πολιτική διάσταση στη 

θεατρική πράξη.  
 
Στο έργο αυτό συντελείται ο αυτοπροσδιορισµός του ανθρώπου µέσα από τον χαρακτηρισµό 

του πολίτη. Η αντίθεση, η έµπρακτη εναντίωση και έξοδος από τη φάση της άγνοιας που 
κυριαρχούσε στην ανθρωπότητα = ύβρις του τραγικού ήρωα. 

 
Αλέξης Διαµαντόπουλος 

_________________________________________________________________________________ 
 

Ο Προµηθέας Δεσµώτης είναι η τραγωδία του Αισχύλου για τον δάσκαλο και επαναστάτη που 
δίνει ένα µάθηµα στο γένος των ανθρώπων, ώστε να εκµεταλλευτούν τη γνώση και να αποκτήσουν 
επίγνωση, κριτική σκέψη και πάθος για την ελευθερία και την αυτονοµία τους. 

 
     Στην ερηµιά της πέτρινης Σκυθίας αποφασίζει ο Δίας να εξορίσει και να καθηλώσει τον 
Προµηθέα. Κι ενώ ο απροσπέλαστος αυτός τόπος αποτελεί για τον πρώτο έναν χώρο τιµωρίας και 
διαπόµπευσης, για τον Προµηθέα αποτελεί µια πλατφόρµα εκκίνησης ενός σπάνιου και φλογερού 
οραµατισµού. Μέσα από λόγια πύρινα, προφητικά, άλλοτε αιχµηρά και άλλοτε γεµάτα συµπόνια, 
µας καλεί να έρθουµε σε επαφή µε µια πηγή υπαρξιακής καταγγελίας, ικανής να ανατρέψει 
οποιαδήποτε ισχύουσα τυραννίδα και να την αµφισβητήσει συθέµελα ως θεόθεν δεδοµένη. 
Οραµατίζεται την αυτοπραγµάτωση του ανθρώπου και τον ολικό απεγκλωβισµό του απ’ ό,τι 
ηγεµονεύει στυγερά την εξέλιξη και χειραφέτησή του. Ως πάσχων θεός – προφήτης ορθώνεται 
εκτεθειµένος εκεί που κορυφώνεται η σκληρότητα και η αδιαλλαξία του Δία, εκεί που κορυφώνεται 
η σκληρότητα και η αδιαλλαξία των νέων κρατούντων αρχόντων απέναντι σε όποιον τολµήσει να 
αντιταχθεί στις αποφάσεις της ηγεµονίας τους. 

Άρης Μπινιάρης 
_________________________________________________________________________________ 

Αυτή η τραγωδία επαναλαµβάνει και τονίζει τον πυρήνα σηµασιών που σχετίζεται µε τον 
προσωρινό χαρακτήρα της εξουσίας, ακόµη και της θείας, τον ολοσχερή διαχωρισµό της από κάθε 
ηθική ή δικαιοσύνη, το γεγονός ότι δηµιουργεί ένα δίκαιο που είναι δίκαιο απλώς και µόνο επειδή η 
εξουσία το ονοµάζει έτσι – η εξουσία είναι η εξουσία, τελεία και παύλα. Ιδού τι διακηρύσσεται στον 
Προµηθέα δεσµώτη, και αυτό άκουσαν όλοι οι Αθηναίοι περί το 460 π.Χ. 

  
Κορνήλιος Καστοριάδης, Η πόλις και οι νόµοι – Η Ελληνική ιδιαιτερότητα 

 
_________________________________________________________________________________ 

 
 



«Κρατώ την ψυχή µου άγρυπνη και το σώµα µου όρθιο. Και προσµένω… Κι αυτό που προσµένω θα 
‘ρθει ασφαλώς. Αργά ή γρήγορα θα ‘ρθεί. Διάβασε τον Προµηθέα του Αισχύλου και πρέπει να ξέρεις 
ότι έρχεται ο Ηρακλής, έρχεται…». 
 

Δηµήτρης Γληνός, γράµµα από την Ανάφη – τόπο εξορίας του, 1936. 
_________________________________________________________________________________ 
 
 
Ο Προµηθέας είναι ο εφευρέτης των κωδικών. Είναι ο σηµατοδότης του κόσµου. Εισάγει τα σηµεία. 
Εξού η αταξία του. Στην τάξη του Διός προσκοµίζει µια νέα Μέθοδο: τον ορισµό και τη διαίρεση. Ορίζει 
τις διακρίσεις, ταξινοµεί τα γένη, διαστέλλει την πράξη από τη σκέψη, την πρόθεση από το αποτέλεσµα, 
τη ζωή από το θάνατο, το ωφέλιµο από το ωραίο, το εφικτό από το ανέφικτο, το φυσικό από το 
πνευµατικό. Εισάγει νέα τάξη πραγµάτων. Ο κόσµος εισέρχεται στη λογική του περίοδο, στην περίοδο 
των σηµαινόντων. Εισέρχεται στην Ιστορία, δηλαδή στον µετρήσιµο χρόνο, στον ορισµένο χώρο και 
στον αποχρώντα λόγο.  
Η νέα µέθοδος περιέχει το στοιχείο της πρόνοιας. Προνοώ δεν σηµαίνει εικάζω, σηµαίνει σχεδιάζω το 
µέλλον µε τα δεδοµένα του παρόντος, εξελίσσω το παρόν ως τις εσχατιές του και τις δυνατότητές του.  
 
Ο Δίας στη διαλεκτική της νέας µεθόδου γίνεται αντικείµενο της σκέψης, γίνεται µεταβλητός. Άρα 
µεταβλητέος. Μπαίνει κι αυτός µέσα στο παιχνίδι της διαλεκτικής. Η αιωνιότητά του µεταπίπτει σε 
χρονικότητα. Έχει µέλλον. Δεν είναι αιώνιο παρόν. Είναι εναλλάξιµος και παροδικός εµπίπτει στην 
αέναη περιοδικότητα.  
 
Το θείον, το Τιτανικόν και η φύσις είναι αθάνατα και αιώνια, αλλά οι ατοµικές µορφές που παίρνουν 
υπόκεινται στη φθορά, στον θάνατο και στην αλλαγή.  
 
Να γιατί ο Προµηθέας δεν είναι ο παράφορος ροµαντικός επαναστάτης, αλλά ο γαλήνιος οραµατιστής. 
Δεν είναι ο αγανακτισµένος, ο προδοµένος τόσο, όσο ο ήρεµος κάτοχος των εξελίξεων. Η λύση των 
πραγµάτων δεν είναι η εκδίκησή του, είναι ο µελλοντικός του θρίαµβος.  
 

Κώστας Γεωργουσόπουλος 
_________________________________________________________________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

      4. Περί τυφλότητος 
 

_______________________________________________________________________________________ 
 
 
Στο προφητικό και µαγικό βιβλίο του Περί τυφλότητος (1995) ο νοµπελίστας Ζοζέ Σαραµάγκου θέτει 
καίρια ερωτήµατα για την ανθρώπινη συµπεριφορά σε ακραίες συνθήκες. “Άραγε, σε έναν κόσµο 
τυφλών τι θα έκανες αν ήσουν ο µόνος που έβλεπε;”: είναι το κρίσιµο, πλατωνικό στην ουσία του 
ερώτηµα που θέτει στο έργο ο Σαραµάγκου.  
 
Όλες οι φιλοσοφικές απόπειρες της Δύσης να λύσουν το αίνιγµα “άνθρωπος” κατέληξαν σε οντολογικό 
αδιέξοδο. Το ερώτηµα αυτό δεν µπορεί να τεθεί πλέον στον κόσµο, επειδή ο κόσµος µας, από την 
Αναγέννηση και µετά, είναι πλήρως αποµαγευµένος. Τα πράγµατα εξακολουθούν να υπάρχουν, αλλά 
δεν µιλούν. Είναι κενά νοήµατος, άδεια κελύφη.  
 
“Η αποµάγευση του κόσµου σηµαίνει κατ’ αρχάς ότι η αναφορά στον κόσµο περιορίζεται στην 
αιτιότητα. Η αιτιότητα, όµως, είναι µόνο µία από τις δυνατές µορφές αναφοράς. Η αδιαλλαξία της 
φτωχαίνει τον κόσµο και την εµπειρία. Μαγικός είναι ο κόσµος στον οποίο τα πράγµατα συνάπτουν 
δεσµούς και ανταλλάσσουν µυστικά έξω από την αιτιακή συνάφεια. Η αιτιότητα είναι µηχανική και 
επιφανειακή” (Μπγιούνγκ Τσουλ Χαν, Η κρίση της αφήγησης). 
 
“Tα παιδιά είναι οι τελευταίοι κάτοικοι του µαγικού κόσµου. Γι’ αυτά τίποτα δεν είναι 
απλώς δεδοµένο. Όλα τα πράγµατα έχουν κάτι να πουν και είναι πλήρη νοήµατος. Μια µαγική 
αιτιότητα τα συνδέει µε τον κόσµο. Παίζοντας έρχονται σε επαφή µε τα πράγµατα στο µέτρο που 
µεταµορφώνονται τα ίδια σε αυτά” (Βάλτερ Μπένγιαµιν). 
 
“Σήµερα τα παιδιά µετατρέπονται σε ψηφιακά όντα” διαπιστώνει ο Μπγιούνγκ Τσουλ Χαν. “Η µαγική 
εµπειρία του κόσµου ατροφεί. Τα παιδιά κυνηγούν τις ψηφιακές πληροφορίες. Η αποµάγευση του 
κόσµου εκδηλώνεται ως εξαφάνιση της αύρας. Η αύρα είναι η λάµψη που αίρει τον κόσµο πάνω από 
την ανεπιτήδευτη βιοτική πραγµατικότητά του, το µυστηριώδες πέπλο που καλύπτει τα πράγµατα.  
 
“Η σηµερινή αποµάγευση ανάγεται στην πληροφοριοποίηση του κόσµου. Η διαφάνεια είναι η νέα 
µορφή της αποµάγευσης, αποµαγεύει τον κόσµο στο µέτρο που τον αναλύει σε δεδοµένα και 
πληροφορίες. Δεν υπάρχει διαφανής αφήγηση. Όλες οι αφηγήσεις προϋποθέτουν το µυστήριο και τη 
µαγεία. Μόνο µια ιδεατή τυφλότητα θα µας λύτρωνε από την κόλαση της διαφάνειας και θα µας έκανε 
πάλι ικανούς να αφηγούµαστε” (Πολ Βιριλιό). 
 
 
 
 
 
 



Φύλλο Εργασίας 
_______________________________________________________________________________________ 
 
 
Διάβασε καλά το παραπάνω κείµενο.  
 

1. Όρισε µε δικά σου λόγια την έννοια της αποµάγευσης. 
 
………………………………………………………………….………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 

2. Πού οφείλεται η αποµάγευση που κυριαρχεί σήµερα; 
 
………………………………………………………………….………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 

3. Ποια πιθανή θεραπεία από την αποµάγευση προτείνει το κείµενο; Βοηθάει το Εργαστήρι µας 
προς αυτήν την κατεύθυνση; Πώς; 

 
………………………………………………………………….………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………….………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………….………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………. 
 

 
 
 
 
 

 



  

 
 

 
 

Λίγα λόγια για τον  
 

Franz Schubert  
 
(1797 – 1828)

________________________________________________________________________________________ 
 
Ο Φράντς Σούµπερτ γεννήθηκε το 1797 στο προάστιο Λίχτενταλ της Βιέννης. Ο πατέρας του 
ήταν δάσκαλος αλλά και φιλόµουσος. Από µητέρα ορφάνεψε σε ηλικία 8 χρόνων. Πριν γεµίσει 
καλά καλά τα 10 χρόνια του, είχε συνθέσει αρκετά τραγούδια και µικρά έργα για πιάνο. 
Ο πρώτος µουσικοδιδάσκαλός του Χόλστερ έµεινε εκστατικός από την προνοµιούχο φύση του 
παιδιού, λέγοντας: «όταν πάω να του µάθω κάτι το ξέρει κιόλας. Μάλλον συζητούµε και τον 
θαυµάζω, παρά που τον διδάσκω». 
 
Μαζί µε τ’ άλλα προσόντα, είχε και αγγελική φωνή που του επέτρεψε να γίνει δεκτός 
στην Παιδική Χορωδία της Αυλής της Βιέννης, που διηύθυνε ο πολύς τότε Σαλιέρι, που και 
αυτός έµεινε έκπληκτος για το ταλέντο του Φραντς, λέγοντας: «Τα ξέρει όλα. Είναι µεγαλοφυΐα. 
Συνθέτει ό,τι θέλεις µε τόση ευκολία». 
 
Έχει δηµιουργήσει σταθµό στην ιστορία της µουσικής µε τον τύπο του νέου τραγουδιού που 
εφεύρε, το λιντ. Έγραψε πάνω από 600 λίντερ,  που πολλά έχουν µείνει αθάνατα. 
Ψυχολογώντας το ποίηµα, έγραφε την ανάλογη µουσική µε απόλυτο συνταίριασµα. Δίχως να 
πνίγει τον λόγο, τον περιβάλλει µε αφάνταστη αίγλη. Όπως και η συνοδεία του στο πιάνο 
δηµιουργεί ατµόσφαιρα, υποτονώνει τις ιδέες του συνθέτη χωρίς καµιά επιτήδευση, και 
εκζήτηση.  
 
Από τα Λίντερ που είχε συνθέσει ως τότε, 40 ήταν βασισµένα σε στίχους του Γκαίτε. Όµως 
εκείνος δεν γνωρίζουµε αν τα άκουσε. Παραµένει ανεξήγητο αν ο Γκαίτε, που έλεγε: «Μη 
διαβάζετε µόνο τους στίχους µου, να τους τραγουδάτε κι όλας», ένιωσε τα ποιήµατά του 
ζωντανεµένα µε τη θεία πνοή του Σούµπερτ. 
________________________________________________________________________________________ 

 
Το “Der Leiermann” (= ο Οργανοπαίκτης) είναι το τελευταίο τραγούδι του κύκλου τραγουδιών 
“Winterreise” (= χειµωνιάτικο παραµύθι). Συντέθηκε το 1827. Το τραγούδι περιγράφει έναν 
έρηµο και αποµονωµένο οργανοπαίκτη, που παίζει αδιάκοπα, παρά την αδιαφορία των 
περαστικών, ενώ ο περιπλανώµενος πρωταγωνιστής αναρωτιέται αν πρέπει να ενωθεί µαζί του. 
Το κείµενο αποτελεί το φινάλε ενός τραγικού κύκλου τραγουδιών που αφορά την ανεκπλήρωτη 
αγάπη και µια µοναχική, παγωµένη περιπλάνηση.  
________________________________________________________________________________________ 

 

 

 



Der Leiermann 
German source: Wilhelm Müller 

Drüben hinter’m Dorfe  
Steht ein Leiermann,  
Und mit starren Fingern  
Dreht er was er kann. 
 
Barfuss auf dem Eise  
Schwankt er hin und her;  
Und sein kleiner Teller  
Bleibt ihm immer leer. 
 
Keiner mag ihn hören,  
Keiner sieht ihn an;  
Und die Hunde knurren  
Um den alten Mann. 
 
Und er lässt es gehen  
Alles, wie es will,  
Dreht, und seine Leier  
Steht ihm nimmer still. 
 
Wunderlicher Alter, 
Soll ich mit dir geh'n?  
Willst zu meinen Liedern  
Deine Leier dreh'n? 

The Hurdy-Gurdy Player 
English translation © Richard Wigmore 

There, beyond the village,  
stands a hurdy-gurdy player;  
with numb fingers 
he plays as best he can. 
 
Barefoot on the ice 
he to­ers to and fro,  
and his li­le plate  
remains forever empty. 
 
No one wants to listen,  
no one looks at him,  
and the dogs growl  
around the old man. 
 
And he lets everything go on  
as it will; 
he plays, and his hurdy-gurdy  
never stops. 
 
Strange old man, 
shall I go with you? 
Will you turn your hurdy-gurdy  
to my songs? 

________________________________________________________________________________________ 
 
Το έργο του Σούµπερτ διέπεται από το πνεύµα του ροµαντισµού. Οι µελωδίες του αποπνέουν 
συναισθηµατική συµµετρία και ύφος ονειρικής πραγµατικότητας. Η Σερενάτα συγκινεί ακόµα 
και στις µέρες µας, ενώ γνωστή είναι και η τελευταία Ηµιτελής συµφωνία του. Έργο υψηλής 
αισθητικής είναι το ο Θάνατος και η Κόρη, το κουαρτέτο εγχόρδων που ενέπνευσε το σπουδαίο 
θεατρικό έργο του Αριέλ Ντόρφµαν και την οµότιτλη ταινία του Ροµάν Πολάνσκι. 
 

Γνωστότερος βέβαια εκείνη την εποχή 
έγινε ο Σούµπερτ για τις περίφηµες 

Σουµπερτιάδες.  
Αυτές οι µουσικές βραδιές, 

όπου ο Σούµπερτ παρουσίαζε νέα έργα του, 
µάζευαν πλήθος κόσµου και µουσικών, 
ενώ πολλά κουτσοµπολιά της εποχής 

µιλούν και για άλλες διαστάσεις 
σε αυτά τα ιδιότυπα πάρτυ. 

 

 

 
________________________________________________________________________________________ 

https://oxfordsong.org/poet/m%C3%BCller-wilhelm
https://oxfordsong.org/poet/richard-wigmore


 

 
 

Φύλλο Εργασίας 
_________________________________________________________________________________ 
 
 
Γράψε τις ελεύθερες σκέψεις σου για το πώς συνδέεται το τραγούδι Der Leiermann, του Franz 
Schubert  µε την έναρξη (Πρόλογος) του Προµηθέα Δεσµώτη µας. 
 
………………………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………………………. 
 
………………………………………………………………………………………………………… 
 
…………………………………………………………………………………………………………. 
 
_________________________________________________________________________________ 

 

      «Ο Σούµπερτ είχε το χάρισµα να εµφυσά την αιωνιότητα στον πυρήνα του εφήµερου… 
                      ζούσε αποκλειστικά το παρόν και τις παροδικές συγκινήσεις…»                                                                                                 

                                       Roland de Cande, µουσικολόγος, στο Dictionnaire de musique 



 

 
 

λίγα λόγια για τον 
 

Antonín (Leopold) Dvořák 
 

(1841 – 1904) 
 
_______________________________________________________________________________________________ 
 
Ο Ντβόρζακ γεννήθηκε στις 8 Σεπτεµβρίου 1841 στο Νελαχοζέβες (Nelazozeves) της Βοηµίας και 
πέθανε την 1η Μαΐου 1904 στην Πράγα. Ήταν γιος ενός πανδοχέα και κρεοπώλη. Σπούδασε µουσική 
στην Εκκλησιαστική Σχολή της Πράγας, απ' όπου αποφοίτησε το 1860. Υπήρξε δεξιοτέχνης της βιόλας. 
Το 1862 έγινε µέλος της ορχήστρας του Επαρχιακού Θεάτρου της Βοηµίας. Aργότερα απέσπασε το 
θαυµασµό των κατοίκων της Βοηµίας µε το έργο του The Heirs of the White Mountain, που ήταν ένας 
πατριωτικός ύµνος.  
 
Ανάµεσα στους Τσέχους συνθέτες ο ροµαντικός Ντβόρζακ είναι εκείνος που ακούγεται συχνότερα. Η 
µουσική του ξεχωρίζει για τον πλούτο και την µελωδική ευρηµατικότητα, η οποία παραπέµπει συχνά 
στις ρίζες του λαού, µε το έντονο ρυθµικό στοιχείο και την πολύχρωµη ενορχήστρωση. 
 
Ο Ντβόρζακ γνώρισε διεθνή αναγνώριση για το
 µουσικό του ταλέντο στην Ευρώπη. Ωστόσο άφησε την Πράγα µαζί µε την οικογένειά του το 1892 και 
πήγε στη Νέα Υόρκη όπου εργάστηκε ως διευθυντής του Εθνικού Ωδείου της Ν. Υόρκης. Άρχισε να 
απορροφάται από την αµερικανική κουλτούρα. Μελέτησε σε βάθος την αµερικανική λαϊκή παράδοση 
όπως αυτή απεικονίζεται µέσα από τις µελωδίες των γηγενών νέγρων και των ινδιάνων. Ήρθε επίσης 
σε επαφή µε την αφροαµερικανική µουσική. Τα Θρησκευτικά Τραγούδια των Νέγρων, τον ενέπνευσαν 
να γράψει τη µουσική του δεύτερου µέρους της 9ης Συµφωνίας. 
 
Μετά από την τεράστια επιτυχία της Συµφωνίας του Νέου Κόσµου πολλοί εκφράσανε την άποψη ότι ο 
Ντβόρζακ είναι ένας Αµερικανός συνθέτης. Αλλά αυτή η άποψη τον ενόχλησε και  δήλωσε: «Ήµουν, 
είµαι και θα παραµείνω Τσέχος συνθέτης. Στους Αµερικανούς έδειξα µόνο το δρόµο που θα µπορούσαν 
να πάρουν. Αλλά φτάνει ως εδώ! Από σήµερα θα γράφω όπως έγραφα πριν». 
________________________________________________________________________________________ 
 
Στην Πάροδο του «Προµηθέα» µας, ακούγεται το περίφηµο Largo, από την New World Symphony, του 
Α. Dvořák, σε µια εκδοχή για µία άρπα.  
 
Η Είσοδος των Ωκεανίδων γίνεται µε τρόπο ονειρικό. Τα στοιχεία αυτά της Φύσης, σαν σταγόνες νερού 
γλιστρούν στην σκηνή για να υποσχεθούν συµπαράσταση στον βασανισµένο φιλάνθρωπο θεό. 



 

   
 
 

 
  
λίγα λόγια για τον  
 
Sergei (Vasilyevich) Rachmaninoff 
 
(1873 – 1943) 
 

_________________________________________________________________________________ 
 
Γύρω από τον Σεργκέι Βασίλιεβιτς Ραχµάνινοφ κυριαρχεί ένα πέπλο µυστηρίου και ένας 
τεράστιος µύθος. Όσο ζούσε ο Ρώσος συνθέτης, µαέστρος και µοναδικός πιανίστας, πέτυχε ένα 
επίπεδο φήµης, δηµοτικότητας και οικονοµικής επιτυχίας που ξεπερνούσε τους περισσότερους 
κλασικούς µουσικούς, πριν ή µετά από αυτόν. 
 
Χαρακτηριστικό είναι πως το 2021, το δηµοφιλές Δεύτερο Κοντσέρτο για Πιάνο ανακηρύχθηκε 
ως το πιο δηµοφιλές κοµµάτι στην ιστορία. Λίγοι ωστόσο γνωρίζουν πως το αισθαντικό αυτό 
κοντσέρτο ο εµβληµατικός µουσικός το έχει αφιερώσει στον ψυχίατρό του. 

Ο Ραχµάνινοφ υπέφερε από ψυχολογικά προβλήµατα και είχε συχνά επεισόδια κατάθλιψης, 
κυρίως µετά από αποτυχίες, όπως κατά την πρεµιέρα της Συµφωνίας αρ.1 σε Ρε µινόρε, η οποία 
καταδικάστηκε από τους κριτικούς. Η εµπειρία αυτή σε συνδυασµό µε µια ατυχή ερωτική σχέση 
την ίδια περίοδο, έδωσαν το οριστικό χτύπηµα στον ψυχισµό του συνθέτη, ο οποίος κατέφυγε 
στον ψυχίατρο Νικολάι Νταλ. Ο Νταλ τον βοήθησε να ανακτήσει την αυτοπεποίθησή του και 
ως ανταµοιβή, ο Ραχµάνινοφ του αφιέρωσε το Δεύτερο Κοντσέρτο για Πιάνο. 

Το ύφος των περισσότερων συνθέσεών του είναι το ύφος του ύστερου ροµαντισµού. Η τόσο 
φορτισµένη συναισθηµατικά µουσική του Ραχµάνινοφ έχει πάντα τη ζωντάνια και τη 
φρεσκάδα της νεότητας. Και όταν νέοι, ταλαντούχοι µουσικοί την υπηρετούν, το αποτέλεσµα 
δεν µπορεί παρά να κόβει την ανάσα. 
_________________________________________________________________________________ 
 
Το Trio élégiaque No. 1 in G minor είναι µια σύνθεση για πιάνο, βιολί και τσέλο. Ο συνθέτης 
ήταν 18 ετών, όταν συνέθεσε το έργο αυτό, στις 18 – 22 Ιανουαρίου του 1892, στη Μόσχα. Ήταν 
µια ελεγεία για τον Τσαϊκόφσκι, τον οποίο θαύµαζε βαθιά. 
_________________________________________________________________________________

                                                     Στο Α΄ Στάσιµο  
του «Προµηθέα Δεσµώτη» µας 

οι Ωκεανίδες θρηνούν τα πάθη του ήρωα. 
 

 Ένα µέρος της µεγαλειώδους αυτής 
µουσικής του Ραχµάνινοφ  

θα «επενδύσει» αυτόν τον θρήνο, 
 στη δική µας διδασκαλία του έργου. 

 

 
 

_______________________________________________________________________________



 

 
 

λίγα λόγια για τον 
Arvo Pärt 

(1935 – ) 
_________________________________________________________________________________ 
 
Γεννήθηκε στην Εσθονία και είναι ο σηµαντικότερος από τους εν ζωή συνθέτες κλασικής – 
θρησκευτικής µουσικής. Από το 1970 ενστερνίστηκε το µινιµαλιστικό στυλ. Δηµιούργησε µια 
δική του συνθετική τεχνική, που την ονόµασε tintinnabuli (από το λατινικό tintinnabulum = 
καµπάνα) και αποτελεί την πολύ αναγνωρίσιµη προσωπική µουσική του «γλώσσα». Εξαιτίας της 
έντονης αντίδρασής  του µε το σοβιετικό καθεστώς, µετανάστευσε αρχικά στη Βιέννη και µετά στο 
Βερολίνο. Σήµερα ζει στο Ταλίν. Οι επιρροές του είναι από την Ανατολική Ορθόδοξη παράδοση, 
τους Προκλασικούς και το Γρηγοριανό µέλος. Οι λειτουργίες του και τα έργα του γενικότερα 
χαρακτηρίζονται από βαθιά πνευµατικότητα. Το έργο του όρισε και ορίζει για τις αρχές, έστω, 
του 21ου αιώνα την έννοια του κατανυκτικού. Ο Άρβο Περτ συνεχίζει την παράδοση του 
µοτερνισµού, που είναι να ενσωµατώνει εθνικά µουσικά ιδιώµατα και χαρακτηριστικά στη 
δυτική «κλασική» µουσική. 
_________________________________________________________________________________ 
 
Στο Β΄Στάσιµο του «Προµηθέα» µα ακούγεται το Da pacem Domine (= Δώσε ειρήνη, Θεέ), ένα 
ιδιαίτερο θρησκευτικό – κατανυκτικό – µινιµαλιστικό έργο. 
 
Οι Ωκεανίδες, αν και αποφάσισαν αµετακίνητα να συντροφέψουν τον άδικα τιµωρούµενο ήρωα, 
εντούτοις νιώθουν την ανάγκη να δηλώσουν την πίστη τους στη Θεία Δύναµη. Μόνο στο τέλος 
του έργου, στην Έξοδο, θα αναγκαστούν να διαχωρίσουν τη θέση τους, κάνοντας υπέρβαση, 
διαλέγοντας οριστικά την πλευρά του Δίκαιου Προµηθέα. 
_________________________________________________________________________________ 
 
Στο Γ΄Επεισόδιο, όπου συντελείται η κορύφωση του δράµατος, συναντάµε τα δύο θύµατα της 
Εξουσίας: Προµηθέας και Ιώ, αντιπροσωπεύουν το διπλό τραύµα που προκάλεσε ο Δίας: σε 
Θεούς και Ανθρώπους. 
Ως µουσικό χαλί σε όλο το δραµατικό αυτό Επεισόδιο, ακούγεται το Silentium (= Σιωπή), ένα 
συγκλονιστικό ταξίδι στο κατανυκτικό – µαγευτικό µουσικό σύµπαν του Περτ, που κόβει την 
ανάσα, όπως άλλωστε τα πάθη της περιπλανώµενης – κακοποιηµένης Ιούς. 
_________________________________________________________________________________ 
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λίγα λόγια για το 
Miserere mei, Deus 

(1630) 
 
_______________________________________________________________________________________________ 
 
Ο Gregorio Allegri ήταν ένας ευσεβής καθολικός. Εκπαιδεύτηκε ως ιερέας και εργάστηκε στην Παπική 
Χορωδία του Βατικανού µέχρι τον θάνατό του. Τον περιγράφουν ως έναν άνθρωπο του οποίου η 
µουσική ήταν διαποτισµένη µε τη θρησκευτική του πίστη και το προσωπικό του αίσθηµα δικαιοσύνης, 
λέγοντας ότι ο Allegri ήταν ένα πρότυπο ιερατικής ειρήνης και ταπεινότητας, ένας πατέρας για τους 
φτωχούς, ο παρηγορητής των αιχµαλώτων και των εγκαταλελειµµένων, ένας αυτοθυσιαστικός βοηθός 
και σωτήρας της ανθρωπότητας που υπέφερε. 
 
Το έργο είναι ένα δείγµα γρηγοριανού µέλους. Το γρηγοριανό µέλος (ονοµάζεται επίσης και µονωδιακό 
άσµα) είναι το µονοφωνικό λειτουργικό µέλος της Ρωµαιοκαθολικής εκκλησίας Πήρε το όνοµά του από 
τον Πάπα Γρηγόριο Α΄ τον Μέγα (θητεία 590 – 604 µ. Χ.) Το γρηγοριανό µέλος εκτελείται από τον ιερέα, 
τον πρωτοψάλτη και τη χορωδία, που αποτελείται από κληρικούς και παιδιά, και από όλο το 
εκκλησίασµα. 
 
Είναι πολύ πιθανό ο Μότσαρτ να είχε «συναντήσει» και θαυµάσει το Miserere mei, Deus, δεδοµένης 
της ήδη σηµαντικής δηµοτικότητάς του στους µουσικούς κύκλους, ώστε να έχει επηρεαστεί βαθιά από 
αυτό. 
 
Το ίδιο το έργο είναι µια εξαιρετική εννιάφωνη σύνθεση του Ψαλµού 51: Miserere mei, Deus, secundum 
magnam misercordium tuam (= Ελέησόν µε, Θεέ, µέσα στην µεγάλη σου αγαθότητα).   Ακούγoντας τον 
ουράνιο ήχο κάθε φωνής που αλληλεπιδρά, είναι συναρπαστικό να λάβουµε υπόψη ότι ο Allegri 
συνέθεσε το έργο για δύο ξεχωριστές χορωδίες: µία µε τέσσερις φωνές και µια δεύτερη µε πέντε. 
 
________________________________________________________________________________________ 
 
Στην ΄Εξοδο, ως φινάλε του «Προµηθέα» µας, ακούγεται ένα µικρό µέρος αυτού του εµβληµατικού 
έργου.  
 
Αντί των απειλητικών κεραυνών του αδίστακτου Εξουσιαστή (Δίας), η φωνή του βαρύτονου αποδίδει 
την ουράνια εµφάνιση του Θεού. Η χορωδία συναντιέται µε τη φωνή του Προµηθέα, που στα τελευταία 
του λόγια επικαλείται τα φυσικά στοιχεία και την ανακουφιστική συνδροµή της µάνας να τον 
συντρέξουν λυτρωτικά στο µεγάλο µαρτύριο που έχει ακόµα µπροστά του.  
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Ψαλµός ν΄ (50) του Δαβίδ 
_________________________________________________________________________________ 
 

Miserere mei, Deus, secundum magnam misericordiam tuam 
Et secundum multitudinem miserationum tuarum, dele iniquitatem mean 
Amplius lava me ab iniquitate mea: et a peccato meo munda me 
Quoniam iniquitatem mean ego cognosco: et peccatum meum contra me est semper 
Tibi soli peccavi et malum, coram te feci: ut justificeris in sermonibus tuis, et vincas cum judicaris 
Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum : et in peccatis concepit me mater mea 
Ecce enim veritatem dilexisti : incerta et occula sapientiae tuae manifestasti mihi 
Asperges me hyssopo, et mundabor : lavabis me, et super nivem dealbabor 
Auditui meo dabis gaudium et laetitiam, et exsultabunt ossa humiliata 
Averte faciem tuam a peccatis meis : et omnes iniquitates meas dele 
Cor mundum crea in me, Deus : et spiritum rectum innova in visceribus meis 
Ne projicias me a facie tua : et spiritum sanctum tuum ne auferas a me 
Redde mihi laetitiam salutaris tui : et spiritu principali confirma me 
Docebo iniquos vias tuas : et impii ad te convertentur 
Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salutis meae : et exsultabit lingua mea justitiam tuam 
Domine, labia mea aperies : et os meum annuntiabit laudem tuam 
Quoniam si voluisses sacrificium, dedissem utique : holocaustis non dedectaberis 
Sacrificium Deo spiritus contribulatus : cor contritum et humiliatum, Deus, non despicies 
Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua Sion : ut ædificentur muri Jerusalem 
Tunc acceptabis sacrificium justitiae, oblationes et holocausta: tunc imponent super altare tuum vitulos 

_________________________________________________________________________________ 
 

Ἐλέησόν µε, ὁ Θεός, κατὰ τὸ µέγα ἔλεός σου,  
καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τῶν οἰκτιρµῶν σου ἐξάλειψον τὸ ἀνόµηµά µου. 
Ἐπὶ πλεῖον πλῦνόν µε ἀπὸ τῆς ἀνοµίας µου καὶ ἀπὸ τῆς ἁµαρτίας µου καθάρισόν µε. 
Ὅτι τὴν ἀνοµίαν µου ἐγὼ γινώσκω, καὶ ἡ ἁµαρτία µου ἐνώπιόν µού ἐστι διαπαντός. 
Σοὶ µόνῳ ἥµαρτον, καὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σου ἐποίησα. 
Ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις σου, καὶ νικήσῃς ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. 
Ἰδοὺ γὰρ ἐν ἀνοµίαις συνελήφθην, καὶ ἐν ἁµαρτίαις ἐκίσσησέ µε ἡ µήτηρ µου. 
Ἰδοὺ γὰρ ἀλήθειαν ἠγάπησας· τὰ ἄδηλα καὶ τὰ κρύφια τῆς σοφίας σου ἐδήλωσάς µοι. 
Ῥαντιεῖς µε ὑσσώπῳ, καὶ καθαρισθήσοµαι· πλυνεῖς µε, καὶ ὑπὲρ χιόνα λευκανθήσοµαι. 
Ἀκουτιεῖς µοι ἀγαλλίασιν καὶ εὐφροσύνην· ἀγαλλιάσονται ὀστέα τεταπεινωµένα. 
Ἀπόστρεψον τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ τῶν ἁµαρτιῶν µου, καὶ πάσας τὰς ἀνοµίας µου ἐξάλειψον. 
Καρδίαν καθαρὰν κτίσον ἐν ἐµοί, ὁ Θεός, καὶ πνεῦµα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις µου. 
Μὴ ἀποῤῥίψῃς µε ἀπὸ τοῦ προσώπου σου, καὶ τὸ πνεῦµά σου τὸ Ἅγιον µὴ ἀντανέλῃς ἀπ᾿ ἐµοῦ. 
Ἀπόδος µοι τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ σωτηρίου σου, καὶ πνεύµατι ἡγεµονικῷ στήριξόν µε. 
Διδάξω ἀνόµους τὰς ὁδούς σου, καὶ ἀσεβεῖς ἐπὶ σὲ ἐπιστρέψουσι. 
Ῥῦσαί µε ἐξ αἱµάτων, ὁ Θεός, ὁ Θεὸς τῆς σωτηρίας µου· ἀγαλλιάσεται ἡ γλῶσσά µου τὴν δικαιοσύνην σου. 
Κύριε, τὰ χείλη µου ἀνοίξεις, καὶ τὸ στόµα µου ἀναγγελεῖ τὴν αἴνεσίν σου. 
Ὅτι, εἰ ἠθέλησας θυσίαν, ἔδωκα ἄν· ὁλοκαυτώµατα οὐκ εὐδοκήσεις. 
Θυσία τῷ Θεῷ, πνεῦµα συντετριµµένον,  
καρδίαν συντετριµµένην καὶ τεταπεινωµένην ὁ Θεὸς οὐκ ἐξουδενώσει. 
Ἀγάθυνον, Κύριε, ἐν τῇ εὐδοκίᾳ σου τὴν Σιών, καὶ οἰκοδοµηθήτω τὰ τείχη Ἱερουσαλήµ. 
Τότε εὐδοκήσεις θυσίαν δικαιοσύνης, ἀναφορὰν καὶ ὁλοκαυτώµατα. 
Τότε ἀνοίσουσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου µόσχους. 

_________________________________________________________________________________ 



 18 

 
Ἐλέησέ µε, Θεέ µου, σύµφωνα µὲ τὸ ἄπειρο ἔλεός Σου,  
καὶ µὲ τὴν ἀπέραντη εὐσπλαγχνία Σου ἐξάλειψε τὴ µεγάλη ἁµαρτία µου. 
Ἀκόµη περισσότερο, πλύνε µε ἀπὸ τὸ ρύπο τῆς ἀνοµίας µου κι ἀπὸ τὴν ἁµαρτία µου καθάρισέ µε. 
Γιατὶ ἔχω συναίσθηση τῆς ἀνοµίας µου καὶ ἡ ἁµαρτία µου βρίσκεται πάντοτε µπροστά µου. 
Σ᾿ Ἐσένα µόνο ἁµάρτησα καὶ τὶς ἁµαρτωλές µου πράξεις ἐνώπιόν Σου διέπραξα, 
γιὰ νὰ δικαιωθεῖς ἔτσι γιὰ τὶς ἀποφάσεις Σου γιὰ µένα καὶ ἐξέλθεις νικητὴς ὅταν Σὲ κατακρίνουν  
(Ἐλέησέ µε) γιατὶ νά, ἀπὸ τὴ στιγµὴ τῆς συλλήψεώς µου ὡς ἔµβρυο,  
φέρω κληρονοµικὴ τὴ ροπὴ πρὸς τὴν ἁµαρτία. 
Μὲ τὸ προπατορικὸ ἁµάρτηµα καὶ µὲ τὴν κλίση στὴν ἁµαρτία  
µὲ κυοφόρησε καὶ µὲ γέννησε ἡ µητέρα µου. 
Ὅµως Ἐσὺ ἀγάπησες µονάχα τὴν ἀλήθεια  
καὶ µοῦ φανέρωσες τὰ ἄγνωστα καὶ ἀπόκρυφα µυστήρια τῆς σοφίας Σου. 
Θὰ µὲ ραντίσεις µὲ τὸ ἔλεός σου καὶ θὰ καθαριστῶ.  
Θὰ µὲ πλύνεις µὲ τὴ χάρη Σου καὶ θὰ γίνω πιὸ λευκὸς καὶ ἀπὸ τὸ χιόνι. 
Θὰ µὲ κάνεις νὰ αἰσθανθῶ ἀγαλλίαση καὶ εὐφροσύνη,  
θὰ ἀγαλλιάσουν καὶ τὰ κόκαλά µου, ποὺ ταπεινώθηκαν (ἀπὸ τὶς ἁµαρτίες µου). 
Στρέψε µακριὰ τὸ πρόσωπό Σου ἀπὸ τὶς ἁµαρτίες µου, καὶ ἐξαφάνισε ὅλες τὶς ἀνοµίες µου. 
Κτίσε µέσα µου καρδιὰ καθαρή, Θεέ µου,  
καὶ µὲ πνεῦµα εὐθύτητας καὶ εἰλικρίνειας ἀνακαίνισέ µε ἐσωτερικά. 
Μὴ µὲ ἀποδιώξεις ἀπὸ τὸ πρόσωπό Σου καὶ µὲ περιφρονήσεις,  
καὶ µὴ µοῦ ἀφαιρέσεις τὸ Πνεῦµα Σου τὸ Ἅγιο. 
Δώρησέ µου ξανὰ τὴν ἀγαλλίαση ποὺ δίνει ἡ σωτηρία Σου καὶ µὲ διάθεση καὶ θέληση ἰσχυρὴ στήριξέ µε. 
Θὰ διδάξω σ᾿ ὅλους ὅσοι παραβαίνουν τὸ νόµο Σου τὴν ὁδὸ τῶν ἐντολῶν Σου  
καὶ θὰ ἐπιστρέψουν οἱ ἁµαρτωλοὶ σ᾿ Ἐσένα. 
Ἐλευθέρωσέ µε ἀπὸ τὴν ἐνοχὴ τῶν αἱµάτων ποὺ ἔχυσα, Θεέ µου, Θεὲ τῆς σωτηρίας µου. 
Τότε ἡ γλώσσα µου θὰ ἀγαλλιάσει καὶ θὰ ὑµνήσει τὴ δικαιοσύνη Σου. 
Κύριε, τὰ κλεισµένα ἀπὸ τὴ ντροπὴ χείλη µου θ᾿ ἀνοίξεις καὶ τὸ στόµα µου θὰ σὲ αἰνέσει. 
Γιατὶ ἂν ἐπιθυµοῦσες θυσία ὑλικὴ θὰ στὴν εἶχα προσφέρει. 
Ὅµως Ἐσένα δὲν Σὲ ἱκανοποιοῦν οἱ θυσίες τῶν ζώων ποὺ καίγονται στὸ θυσιαστήριο. 
Θυσία ἀρεστὴ σ᾿ Ἐσένα εἶναι τὸ συντετριµµένο γιὰ τὶς ἁµαρτίες της πνεῦµα· 
Ὁ Θεὸς ποτὲ δὲν θὰ ἀπορρίψει τὴ συντετριµµένη καὶ ταπεινωµένη καρδιά. 
Δεῖξε τὴν καλή Σου θέληση, Κύριε, καὶ τὴν ἀγάπη Σου καὶ πρὸς τὴ Σιών,  
κι ἂς χτιστοῦν τὰ τείχη τῆς Ἱερουσαλήµ. 
Τότε θὰ εὐαρεστηθεῖς νὰ δεχτεῖς µαζὶ µὲ τὴν πνευµατική µας θυσία καὶ τὶς ὑλικὲς θυσίες,  
ὅπως εἶναι οἱ προσφορὲς τῶν καρπῶν καὶ οἱ θυσίες ζώων στὸ θυσιαστήριο. 
Τότε θὰ ἀνεβάσουν στὸ θυσιαστήριό Σου µοσχάρια γιὰ νὰ προσφερθοῦν θυσία σ᾿ Ἐσένα. 

_________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 

 
 


